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ru| MeTadopuueckue 0bpasbl nepemelLeHNs B XMAKOM cpese
B AMANeKTe aHrMIMCKOro a3blka Scots

HapeuHa J1. B., Kon6biwesa 0. B., MNo3peesa I. IN.

AHHOMauyus. B craTbe NMpeanpUHMMAETCs IOIbITKA MCCAEI0BaTh CEMAHTUKY IJIarojoB, 0003HAYAOIIMX
IBVDKEHME B KUIKOI cpene, B muanekTte Scots. Llesb uccaemoBaHusl — orpeaesieHue crocob6oB 00pasHOii
MHTEepPIIpeTaluy CEeMaHTUKM JBVDKEHMS B KUIKON cpejie B IOT/IAHICKOI leKcuueckoit metadope. HayuHas
HOBM3HA 3aK/II0YaeTCs] B TOM, UTO B JAHHOM MCCJIeJOBaHMM BIIEPBbIE B AMaaeKTe Scots ceMaHTMKa I7aro-
JIOB IBVDKEHMS B KMIKOM cpefie M3ydyeHa M OmMycaHa Kak 6asa sl CO3MaHMs CUCTEMbl MeTahOopUUeCKUX
o6pa3oB. [TonyueHHbIe Pe3yabTaThl MOKA3aIM, YTO TAaKOi KjIacC IJIaTOJIOB SIBJISIETCS HEMHOTOUMCIEHHBIM
u c1abo nuddepeHIMPOBaHHBIM. B MCXOMHOM 3HAUeHUM TIarojbHBIX JIEKCEM JAaHHOTO Kjiacca BaKHbIMMU
OKas3aJnch TaKue CeMaHTHUUeCKre KOMIIOHEHTHI, KaK «Cpefa», «CKOPOCTh» U «3BYK». ITU KOMIIOHEHTHI ce-
MaHTUKM B IMAJIEKTHBIX [JIarojax IBUJIMCh 6a30i1 06pa3HOro yroao6IeHus IPOLecCOB U SIBJIEHUIT pasiny-
HbIX cep mesTembHOCTH YesoBeKa. OeHKa MeTadopsl Y I71arojioB, B KOTOPHIX OCHOBHBIM CEMaHTUYECKUM
KOMITOHEHTOM MCXOJHOTO (HOMMHATUBHOIO) 3HAUEHMS SIBJISIETCS MepeMellleHe B «KUIKOM IpsSI3HOI cpe-
Jle», yalie BCero oTpuilaTesbHas. [IBVKeHME B TaKOi Cpelie MOCTYKMUIO Chepoii-MCTOUYHMKOM 06pasHOro
OCMBICJIEHMSI PSIia HEHOPMATUBHBIX COIMATBbHBIX [eiCTBUI, IIOCTYITIKOB U MOBeeHMSI Ye0BeKa.

en|] Metaphorical images of movement
in a liquid medium in the Scots dialect of English

L. V. Nadeina, Y. V. Kolbysheva, G. P. Pozdeeva

Abstract. The paper attempts to study the semantics of verbs denoting movement in a liquid medium
in the Scots dialect. The aim of the study is to determine the ways of figurative interpretation of the seman-
tics of movement in a liquid medium in Scottish lexical metaphor. The scientific novelty lies in the fact that
for the first time in the Scots dialect, the semantics of verbs of movement in a liquid medium have been
studied and described as a basis for creating a system of metaphorical images. The results showed that such
a class of verbs is small and poorly differentiated. In the original meaning of the verbal lexemes of this
class, such semantic components as “medium”, “speed” and “sound” turned out to be important. These
components of the semantics in dialectal verbs served as the basis for a figurative assimilation of processes
and phenomena of various spheres of human activity. The metaphorical evaluation of verbs in which
the main semantic component of the original (nominative) meaning is movement in a “liquid dirty medi-
um” is most often negative. Movement in such a medium served as a source sphere for the figurative com-
prehension of a number of deviant social actions, deeds, and human behavior.

BBegenmne

O6pailieHne K rarojam JBUKeHMS SIBISIEeTCS aKTyaJbHbIM M 3HAUMMbIM. VI3BECTHO, UTO peasibHbIii MUD, Pa3BUTHIE
¥ caMa XM3Hb MPeCTaBAeHbl B IMHAMMKE, T09TOMY MOKHO TOBOPUTb O TOM, UTO Uepe3 ABIMKEHMe Peaan3yeTcst OnH
13 TIPUHIIATIOB MO3HaHMsT Mupa. HecMoTps Ha To, uTO TIpo6jiemMa ABMKEeHMS U IlepeMeleHus B TPOCTPAHCTBE SIBISIeT-
Cs1 OJTHOM M3 CTapbiX ¥ MHOTO M3y4yaeMbIX, OTMEUAIOT, YTO MHTEpeC ¥ BHMMaHMe K Heil He ocabeBaioT, a TOJbKO
HapacTalT. ITO 0OBSICHIETCS TEM, UTO Kaxkaas Halus objagaeT cBoeii creln@uKoii o6palleHust ¢ MOHITUEM ITPO-
CTPaHCTBA, KOTOPOE, KaK ¥ BpeMsl, SIB/ISIeTCsT 6a30BbIM MOHSATHMEM IO OTHOIIEHUIO K ABVKEHMUIO.

YT10o6BI OXapaKTepM30BaTh CUTYAIMIO ABVKEHNS, HEOOXOAVMBI TaKMe MapaMeTpbl, Kak CYObeKT MBVIKEHMsI, GOH
M TyTh, B KOTOPOM JOJDKHBI ObITh OTIpe[ie/ieHbl HauaabHas ¥ KOHeUHass TOuKM. Kak u B APYrux s3bIkax (M Ayaiek-
Tax), B IMajeKkTe Scots IJIaroJibl JBMKEHUS COCTABIISTIOT MHOTOUMC/IEHHYIO Tpyry. OHY CBSI3aHbI C TAKMMU CEMaHTH-
YeCcKMMM KaTeropusMu, Kak cpefia, Crocob, xapakTep rnepeMereHust. [I0OCKOIbKY TIarojbl ABMKEeHMs TTPeCTaBISIOT
JIMHaMMUYeCcKye MPOoIIecchl, TO BasKHBIMM JIJIST TOTO, KTO HAGJII0IaeT epeMelieHe 06beKTa B IPOCTPAHCTBE, SIBISIOTCS
HalpaBjieHMe ABVOKeHMS TIpeaMeTa (Harpumep, ABVsKeHne 06beKTa/CyobeKkTa BBepX MM BHM3, BIiepel My Hasamn),
CKOPOCTb (6BICTPO — MeJIJIEHHO) ¥ MHTeHCUBHOCTB (UAaCTO — PeJJKO, CMJIbHO — €/1a60).
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1552 l'epMaHcKue A3biku

B maHHOI paboTe McciaemyeTcss CEMaHTMKa IJIarojoB ABVSKEHMS B LIOTJAHICKOM Auajnekte Scots. M3BecTHO,
4yTo Ha TeppuTopuu LIOTIAHAMY CYIIECTBYET GOIbIIOE KOJMYECTBO IMATIEKTOB, [IO3TOMY HEOOXOAMMO MOSICHUTD BbI-
60p IJIST MCCIIeOBaHMS MUMEHHO 3TOTO AyuajiekTa. V3yueHne quaaekToB aHT/IMIICKOTO s13bIKa TOKA3aj0, YTO UM IIpK-
cyur KoHcepBatu3M. OH MOMOTaeT COXPAHSITh MHOTYE SI3bIKOBbIE SIBJIEHMS Pa3HbIX MIEPUOIOB ICTOPUY SI3bIKA, & TAKKe
MpeoCTaB/IsieT BO3MOKHOCTb YBUIETh BAVSHUS IPYTUX SI3bIKOB Ha AMAIEKThI (HAIpMMep, HOPMaHHCKOTO, (hpaHIry3-
CKOTr0, CKaHAMHABCKOro 1 Ap.). Kak mokaseIBaloT mocaegHme ucciaenoBanus, B llloTaaHaum MposkMBamT 6 MWIITMOHOB
yeyioBeK. [InanekTom Scots BIameroT oKoao 35% HaceneHusi. Heo6XogMMo OTMeTUTh, UTO OCHOBHAsI YacTb HOCUTeJIeil
JIIaHHOTO IMajieKTa 060CHOBAINCh Ha ocTpoBax (Shetland Islands) u B cenbckux obmactsax Aberdeen u Fife. Scots, saBnsi-
SICh CAMBIM «KPYITHbIM» aAuasiekToM llloTnaHanm, 3a BpeMsl CYIeCTBOBaHMS TIEPEKMBAT HECKOJIBKO «B3JIETOB» U «IIa-
IeHuit». Ha coBpeMeHHOM 3Tare CylIeCTBOBaHMSI OH He OCTaeTcsi 6e3 BHMMAHUS MCCIeqoBaTeNeit, U 3TOMY eCTb
ob6bsicHeHue. Kak u apyrye OuanekTbl, Scots MTPOAOKAET COXPAHSITD Te SI3bIKOBbIE SIBJIEHMSI, KOTOPbIE MCUe3JU U3 JIN-
TepaTypHOTO si3bIKa. I1o cripaBeayMBomy 3ameuanuio O. A. By6ennukoBoit u E. V. Durens (2008, c. 375), AvaneKTbI
SIBJISTIOTCST 623071 ISl M3y4eHUsT CTOPUM SI3bIKa, TIOCKOJIbKY HEBO3MOXKHO MCC/IEZIOBATh SI3bIKOBBIE SIBJIEHUS U TIPO-
1IeCcChl B HACTOSIIEM, He U3YUMB MPOIILJIOTO.

Heo6x0aMMO OTMETHUTD, UTO M3yUeHMEeM TJIarojioB ABMKEHMSI B Pa3sHbIX acleKTaxX 3aHMMAIOTCS JAaBHO M JOCTa-
TOYHO YCIeNIHO. AKTYaJbHOCTb JaHHOTO MCCAeA0BaHMS OIIpefeNsieTcs BO3POCIIVMM MHTEPEeCOM K M3YUYEeHUI0 perno-
HaJIbHBIX TUIIOB Peuy 3a MOCAeAHME NeCSITUIETHUS, TIPUCTATbHBIM BHUMAaHMEM U HAOJIOIeHEM 3a Pa3BUTMEM Aua-
JIEKTOB aHIJIMICKOTO si3bIKa. [laHHas paboTa BHOCUT BKJIA[ B M3yUeHME MIOTIAHICKUX AUAEKTOB, TaK KaK Mpef-
CTaBJIsIeT JeTajabHblil aHAIM3 XapaKTePHbIX YepT IJ1aro/ioB ABMKEHMUS U OIIpenesisieT X MEeCTO B MMPOMOJENNPYI0-
11ei JesaTe/IbHOCTU SI3bIKOBOI'O CO3HAHMSI HOCUTeIel nuajiekTa 10XKHoi 1 BocTouHoii llloTnangum — Scots.

UccnenoBaHusi, MpoBeleHHbIE B PaMKaxX KOTHUTUBHO JMHTBUCTUKY, TTOKA3a/IM, UTO ellje HeCKOJIbKO JecsiTuiie-
TMIT HAa3a[ KapTMHA Mupa OblIa MpeAcTaBaeHa CTATUYHBIMU MOHATUSIMU. UTO KacaeTcsl AMHAMMUUYECKUX SIBICHMUIA,
TO OHM ObUTU OTMCAHbI MeHbIe. O6pa3bl GU3MUECKOTO IMepeMelleHNs B TPOCTPAHCTBE HEOOXOAMMbI, UTOOBI KaK MOK-
HO JieTa/ibHee MPeNCTaBUTh 00beKTUBHBIA MUP. I3BECTHO, UTO, POXKIASICh, UeJIOBEK HAaUMHAET MTO3HABATh MUP. DTOT
MpoIecC TO3HAHMS Y YeJIOBeKa UIEeT OT Y)Ke Y3HAHHOTO K HEIIO3HAHHOMY, T. €. OT CTaporo K HOBOMY, M B 3TOM IPO-
Lecce eMy romoraeT MmeTadopa, KOTopas SIBJASeTCs OLHUM U3 CII0COO0B CO3/1aHMS SI3bIKOBO KapTUHBI MUDA.

It onipesiesieHusI Coco60B 06Pa3HOTO OCMBIC/IEHUSI CEMAHTUKM BUKEHUS B AMAJIEKTHOI JIEKCUYECKOI MeTa-
(dope Scots He0O6X0AMMO PENIUTD CAEAYIONIME 3a0aun:

1. BpibpaTh M3 MIOTIAHICKO-aHIMIMIICKUX COBapeil TuaneKkTHble MeTadopyuyeckue I1arosbl, B KOTOPbIX ceMa
IBVDKEHUS SIBJISIETCS SIIEPHOIA.

2. BbISIBUTH MapameTpbl, KOTOPbIE SIBJISIIOTCS GA30BBIMM IJISI CO3MaHusl MeTadopuyeckoro obpasa ABMKEHMS
06BEKTOB/CYyObEKTOB B KMUIKOI Cpejie B IeKcuueckoit Metadope auanekTa Scots.

3. OmucaTb chepbl aKCHOIOTMUYECKOI HAMPaBIEHHOCTM MeTahopuyeckux 0O6pa3oB JaHHOTO TUIMA IBVIKEHUS
B IIOT/IAaHJICKOM AyaniekTe (Scots).

Iy ucciieloBaHMS aBTOPBI MCITOIb30BaIM JaHHbIE NIOTAAHICKO-aHTIMIICKUX CJIOBApeNi:

e Chambers Scots Dictionary. L.: W. & R. Chambers Ltd., 1955.

e Warrack A. Chambers Scots Dictionary. Edinburgh, 1977.

B paboTe npuMeHSIICH C/IeyIOIINie MeTOIbI: a) MeTO[ CIUIOIIHOM BbIGOPKM, TTO3BOIMUBIIINIA U3 BbIIIeyKa3aHHbBIX
coBapeit 0To6paTh 0K0sI0 80 IJ1arojioB, KOTOPbIe TIOKA3bIBAJIM ABVKEHME IIPEIMETOB B JKUAKON cpefie, a TakKe [e-
MOHCTPUPOBAJIN TIepeMellleHNe 00beKTOB B TTyOMHE MU TI0 TIOBEPXHOCTY SKUAKOCTH; 6) METOJ CTPYKTYPHOTO aHa-
JI13a CeMaHTUKMY IJIar0JIbHOM JIeKCeMbl, KOTOPbI BK/IIOUAJI ITPOBeieHe aHa/IM3a (JIOBA KaK MYUHMMATbHO JIeKCUIe-
CKO¥ CTPYKTYpPbI (KOMIIOHEHTHbI/ aHa/IN3 HOMMHATUBHOTO M MeTadopnueckoro 3HaueHusi); B) KOTHUTUBHBIN Me-
TOZ,, KOTOPbIVi ITO3BOJIM/I BBIWIEHUTDb ¥ ONMMUCATh KOTHUTMBHBIE MEeXaHM3MbI, ITOJIO)KeHHbIE B OCHOBY KOHCTPYMPOBa-
HMST MeTaOopUUECKOTO CMbICJIA, TTPEICTABIEHHOrO I/IaroJiaMu IBMKEHUS B XKUIKOM cpefe.

Teoperuueckoit 6a30it uccaemoBanus nocayskuau Tpynasl O. A. By6eHHukoBoit, E. Y. durens (2008), O. U. Bpo-
noBud (2009), 3. T. IIpommnHoii (2012), E. A. Kanrunoit (2018), mocBsiiieHHbIe BOIIPOCAM IMAIEKTUUYECKOTO MHOT006-
pa3usi aHT/IMIICKOTO SI3bIKa, a TaKke OCOOEHHOCTSIM, CBSI3aHHBIM C TEPPUTOPMEN paclpoCTpaHeHMs] OUaATeKTOB
M UCTOPUUYECKUMMU YCTIOBUSIMU UX PyHKIMOHMpOBaHMs. KpoMe TOro, yunThiBamuch paboTsl Bpanko Tomosnya (1999),
B. JI. U6parumoBoii (1980), B. A. InyaraHa (1999), T. C. Cugoposuu (2004), I1I. E. Kasapsx (2009), M. 10. Ilnaios-
ckori (2020), O. A. Kpusenko (2021), B. YO. Beperotuna (2023), cBsi3aHHbIE C U3yUEHMEM IJ1aroJjIOB IBM>KEHMS B PA3HBIX
sI3bIKax, a Takke Tpyasl [I. Jlakodda, M. IxkoHcoHa (1990), T. H. CxustpeBckoit (1993), H. II. ApyTioHoBoii (1999),
E. M. Bonbd (1988), A. C. lagyeBoii, C. A. XaxanoBoii (2024), A. A. MoHaxosa (2022) B 06;1aCTV KOTHUTUBHOJ T€O-
pun meTadopsl, MeTahOPUIECKOTO MOJEIMPOBAHMS U CBSI3U MeTa(ophI C OLIEHKO.

IpakTUyeckass 3HAYMMOCTDb MCCIeIOBAaHMSI 3aK/II0UAeTCsI B TOM, UYTO €ro MaTepuabl U Pe3yabTaThl MOTYT ObITh
MCIIOIb30BaHbl B Kypce JIeKCUKOJIOTUM aHTINIACKOTO SI3bIKa.

OGCy>RkIeHue U Pe3yIbTaThI

[TpuHSB OBUKEHME 32 3aKOH, [0 KOTOPOMY CYIIECTBYET, SKUBET M pa3BMBAETCS peabHblii MUP, KOHCTATUPYEM,
YTO Uepe3 JIBMsKeHMe OCYIeCTB/SIEeTCS BaXKHeNINI TPUHITAT TTIO3HAHMS MUpa.

Henb3s He OTMETUTH TOT (aKT, YTO U3 BCEII JIEKCHMKO-CEMaHTUYECKOI TPYIIITBI IJIar0JIOB ABMKEHMS KJIaccC IJ1aro-
JIOB, 0003HAYAIOIIMX TIEpeMeIleHNe B BoAe (MU 060 SKUIKOM Cpefie), IBISIeTCs, TOKaTyii, CAMbIM MaJIOUMCIeH-
HBIM U HauMeHee auddepeHIIPOBaHHbBIM.
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CBS13b ABVKEHMS C TIOJZIEM OLIEHKM A0Ka3aHa TpyAamMu MHOTUX uccienoBartesneit (MBuH, 1970; ApyTioHoBa, 1999;
Bosbd, 1988; Tenus, 1988). B kauecTBe HOKA3aTeIbCTBA MPUBOAUTCS TAKO apryMEHT, UTO MOCKOJIbKY MUP HaOJIIO-
JIaeM, TO TJIaBHBIM «OIIEHIIMKOM» BCEr0 MPOMCXOSIIEr0o B HeEM GYyIeT UesoBeK. A Tak Kak Jitobas Halusl MMeeT co6-
CTBEHHYI0O MEHTAJIbHOCTb, TO M KYJbTypa HAHHOM Haluu OymeT o6JafaTh CBOMM I[€HHOCTHbIM Mupom (Temws,
1988, c. 39). A. A. VBuH (1970, c. 21-34) roBOpUT 06 OLleHKe KaK O CJIOKHOI MHOT03/IeMeHTHOM CTPYKType, BKJII0Ualo-
11Iejt TaKe KOMITOHEHTBI, KaK CyObeKT, TpeMeT, OCHOBaHMe OLIeHKM U XapaKTep oieHKH, a E. M. Boibd (1988, c. 52-65),
TIOLZePKMUBAsi €ro MIelo, OmpenesiseT OLIEHKY KaK MOAAIbHYIO PaMKy C PSiIOM 00si3aTeNbHBIX 37€MEeHTOB, TaKuX
Kak Cy0beKT, 00BeKT OLIEHK! ¥ TOYKA OTCYeTa.

ABTOpBI JaHHOI pabOThI MOJHOCTHIO COIIACHBI ¢ MHeHMeM H. [I. ApyTIOHOBO#1, cOKYCMPOBaBILIEl i CBOe BHUMA-
HMe Ha COLMAIbHOI 00YC/IIOBIEHHOCTH OLleHKM. OTMeuas TOT GakT, UYTO BCE, UTO OKPYKAET UeI0BeKa, OLleHUBAETCS
TI0 OTIpee/IeHHbIM KPUTEPUSIM, KOTOPbIE OTBEYAIOT HYKIaM, TpeOOBAaHMSIM U BKYCaM Ue/IOBeKa, TO TPAKTOBKA OLIEHKU
Bcerga 6y/ieT 3aBMUCETh TOTBKO OT T€X «HOPM, KOTOPbIE MIPUHSTBI B TOM MY MHOM OOIIECTBE U €ro YacTu» (ApyTio-
HoBa, 1999, c. 177). Tak, B IOMBITKE OXapaKTepM30BaThb IPEIMEThI, SIBJEHMS, MPOIeCChl, KAauecTBa MU COOBITUS
06BEKTMBHO peabHOCTY UeJI0BEK O6HAPYKMBAET MPEATNIOUTEH NS, KOTOPbIE KIaAyTCSI B OCHOBY OLIEHKI.

B manHo#t pa6oTe aHaIM3y GbIIM TOIBEPTHYTHI TaKMe MIOTIAHICKME qMajeKTHbIE IJIarojibl IepeMelleHust, 06pas
JIBVKEHUST KOTOPBIX OIpelesisyicsl SKUAKOM cpeoii. B kauecTBe WUTIOCTpALMY MIpUBeeM HEeKOTOpbIe U3 HUX: Seip —
sink slowly — «MmepnjieHHO Torpykatbcsi»; plash — dash through water — «1pobupaTbcsl Yepes Bomay»; scoot — splash
in water — «1eckaTbcs B Boge»; clype — walk over wet ground, mud in a slovenly fashion — «XoguUTb HEGPEKHO MO TPSI3U
WU ChIPOIi 3emiiex; slaister — move clumsily through a muddy road — «HeyKIIIOKe ABUTATbCS IO IPSI3HOM AOpOTre»;
skirp — splash — «mmeckaTbcsi»; claich — walk in mud or wet soil — «MITU TI0 TPSI3U WK ChIPOJ TTOUBe»; slaiger — waddle
slowly with noise in mud — «MeJJIEeHHO UATH, KOBbUIITh C ITIYMOM TIO Tpsi3u»; swatter — splash in water as a duck —
«IIECKATBCS B BOJE, KaK yTKa»; squash — splash — «mneckaTbcsi»; swaw — splash, producing waves — «IiecKkaTbCsl, CO-
37aBasi BOMHbI»; slype — move as a weighty body drawn through mud — «nepeMemaTbCs UeMY-TO TSKEJIOMY, TPY3HOMY
1o rpsi3u»; slump — sink in a wet, muddy place — «TOHYTb B MOKPOM I'psI3HOM MecTe»; plype — walk, splash or dabble
in water, mud — «TyJATbh, IVIECKATHCSI UM 6AJIOBAThCS B Boge»; slairg — waddle in mud — «KOBBUISITh, UITY TIO IPSI3U»;
splacher - splash — «mneckatbcsi»; slonk — wade through mire — «npo6upaThcs uepes 60J10TO, KVUKY, TPsI3b»; morroch —
trample in mud — «TONTaTbCS B IPSI3U» Y MHOTME ApyTHe.

TTocKOMBbKY B KauecTBe MCCIeayeMOro MaTepyasaa HaMu BbIOpaHbl AyaaeKTHbIE [J1aroyibl, KOTOpble Ha3bIBAIOT ABVIKE-
HUSI TIPEAMETOB B SKUIIKOI Cpefie, TO HEOOXOOUMO TOSICHUTb, YTO Mbl MOHMMAeM IIOJ TEPMMHOM «KUIOKas Cpenar.
B HarreM MOHMMAaHUM «KMUIKAs Cpefa» — 3TO MPEKIEe BCETO BOTHOE MPOCTPAHCTBO. [IPyrMMM CIOBAMM, 3TO TAKOE MPO-
CTPAHCTBO Ha 3eMJie, 3aIIOJTHEHHOE CyOCTaHIVMel, KOTopasi MPeCTaB/IseT co60ii yalle BCEro MpO3pavyHyto, 6eCIIBETHYIO
SKMIIKOCTb, 06GPA3yIoNIyI0 TPYAbI, PEKK, 03epa, MOPST M OKeaHbl. Mbl, He OTPAaHMUMBASICH «TPAAUIIMOHHBIM» ITOHMMAaeM
JTAHHOTO TePMMHA, BKITIOUMITU CIOfIa ¥ TIPOCTPAHCTBO, KOTOPOE MOKET ObITh HAITOJTHEHO BSI3KMM VJTU PhIXJIBIM CYGCTPATOM,
Mo CBOMM (DM3MUYECKMM XapaKTepPUCTMKaM HAITOMMHAIOIIMM KUIKOCTh (HallpUMeD, Ipsi3b, GOMOTHAS KIDKA, WI, TUHA,
OYeHb BJIASKHAST [T0YBA MJIM MSATKMIA CHeT). VICXO[ISl M3 TAKOTO TIOHMMaHMSI TEPMUHA «KUIKAs Cpeia», IBVSKEHYE CYObeKTOB
¥ 0OBEKTOB B Heit MOKeT GbITh CBSI3aHO JIMG0 C BEPTUKATbHBIM OPMEHTHPOM (Uallle BCErO 3TO ABVIKEHME C TTIOBEPXHOCTHI
BOJbI BIVIYOb), MO0 C TOPU3OHTATIbHBIM OPUEHTUPOM (IBICKEHME BOPOS, Yepe3 BSISKMI MV PBIXJIbIi CyOCTpPAT).

[TosTOMy KpOoMe KOMIIOHEHTa «Cpea» B IMpoliecce MCCAeIOBaHMs [JIarojioB B IuajneKkTe Scots B GoKyce HaIlero
BHMMAaHMS OKa3aIMCh ellle M TaKue KOMIIOHEHTBI, KaK «CyObeKT», «CII0CO0» U «CKOPOCTh», IIOCKOIbKY OHU COCTaBISIIOT
OCHOBY [IJIsI TIepeHoca Ipy co3gaHuy Metadopuueckux 06pa3oB. B HOMMHATUBHBIX 3HAUeHUIX (manee — H3) mror-
JIAHICKMUX OVATIEKTHBIX IJIarOJIOB MBVKEHUS, TaKUX, HArpumep, Kak slush H3 “walk through mud or water” — «mepe-
IBUTAThCS, XOJUTD TI0 TPSI3U WU Boze» — MeTadbopuyeckoe (epeHoCHoe) 3HaueHue (manee — M3) “do rough dirty
work” — «BBITIOJHATHL TPY6YIO TPS3HYIO paboTy», puddle H3 “walk through puddles or on muddy roads, or on marshy
ground” — <MATH TIO JTy>KaM VI 10 TPSI3HBIM AOPOTaM, MM 110 GOJIOTUCTOI MecTHOCTM» — M3 “work dirtily and untidi-
ly” — «BBITIOSHSATH PabOTY TPSI3HO, HEPSIIIUTMBO, HEOIPSITHO», sladge H3 “walk through mire and dirt” — «<xoguTh 110 60-
70Ty uim rpsisu» — M3 “work in a slovenly way so as to soil one’s clothes” — «paboTaTb HepSIIIIMBO, IMayKasl OFEKIY»,
plash H3 “dash through water” — «ipo6upatbcst yepes3 Bony» — M3 “work ineffectually” — «pabotatb HeahHeKTUBHOY,
plype H3 “walk in water or mud” — «rynaTh 10 Bofe wiu rpsisu» — M3 “work in slovenly fashion” — «BBITIONHSITH paboTy
I'PSI3HO, HEPSIIIMBOY», clype H3 “walk over wet ground, mud in a slovenly fashion” — «<XoguTb HeaKKypaTHO TIO TPSI3U MU
ChIPOIi 3eMyie» — M3 “work in a dirty manner” — «BBITIOJHITD pabOTY TPSI3HO, HEPSIUTMBO», plouter H3 “wade through
water or mud” — «6poIUTH 1O BOZe WU Ipsa3u» — M3 “do work awkwardly, in a dirty manner” — «menatb paboTy HEJIOB-
KO, TpsI3HO», slash H3 “walk on a wet and muddy road” — «XoIuUTh TI0 MOKPOJi U I'PSI3HOI mopore» — M3 “work in what
is wet” — «pab0OTaTh C YeEM-TO MOKPBIM», aKTYa/IM3MPOBAHbI TaKMe CEMbI, KaK «Me/IJIEHHOEe IBVKEHUE» U «C TPYIOM».

AHanusupys miarosbl, 0603HavaIe IepeMelleHne B KUIKOI cpefe, He0OX0OMO OTMETUTh, UYTO UX, 6eCCIIOPHO,
HaMHOTO MeHbIIIe, UeM, HapuMeD, IJIarojIoB ABVIKeHMS]/TIepeMEIeHNS T10 TBEPIOi TOBEPXHOCTHU. ITO OOBSICHSIETCS TEM,
YTO IIPOCTPAHCTBO, 3aHSITOE BOMOM, KOTOPAS SIBJISIETCSI OCHOBOJ «KUJIKOM CPebl», He BXOAUT B apeas OOMTaHMS YeloBe-
Ka. [T03TOMY TaKoe IMTPOCTPAHCTBO MPECTABISIETCS YEIOBEKY «UysKMM» Y He BCEra XOpoIlo 1u3ydeHHbIM. Ho uTo kacaeT-
€S MOTAAHICKUX AVAIEKTHBIX [7IarOJIbHBIX JIEKCEM, KOHKPETU3UPYIOIIMX B CBOEM 3HAUEHUY MHTETPATbHbIN ceMaHThue-
CKUIT IPU3HAK <KUOKAs Cpefa», CieqyeT OTMETUTD, YTO OHM PENpe3eHTUPYIOT He CaMyI0 MaJeHbKYIO TIOATPYIITY JeKCu-
KO-CEMaHTMYeCKO TPYIIIbI IJIaro/ioB ABVSKEHMs]/TiepeMellieHus. BUamMmMo, 3To CBSI3aHO € reorpaduyeckuMm 1 KIMMaTH-
yecKMMM yotoBusiMu IloTiaHanm, KoTopast SIBISIETCSI YaCcThi0 OCTPOBHOTO TOCyIapcTBa BenukoOputanun. Takke He0O-
XOIYIMO 106aBUTh, UYTO 3HAUMTENbHAS YacTh Tepputopun LloTiaHmmy NoKpbITa TOPDSHBIMM GOIOTAMMU.

Vi3yuas BblllleriepeyycieHHble [71aroiibl, BUAMM, UTO «HU3KAsI CKOPOCTb» U «KUIKasl Cpefia» CTalIM OCHOBHBIMM KOM-
TIOHEHTaMMU, Ha KOTOPBIX CTPOUTCS MeTadoprueckuii iepeHoc B cepy TpymoBoii gesiTebHOCTH. OTMeuaeM, UTo CyObeKT
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repeMeIiaeTcs o [TOBePXHOCTH, KOTOpasi He SIB/ISIETCSI CYXO¥i M TBEPIO¥, TaK KaK ITOKPBITA TOICTBIM CJIOEM I'psi3y, 60-
JIOTHO JKI3Keii Wi HeGoJbIIMM KojmuecTBoM Bogsl (“walk through puddles or on muddy roads, or on marshy ground” —
«XOAWUTD TIO JIY’KaM WIM TI0 TPSI3HBIM JOPOTaM, WM TI0 60MoTHCTOl 3emite»; “walk through mire and dirt” — «XoguThb
110 6OJIOTY YUTH TPsI3W»). B TaHHOM CiTyyae aKTyaIM3MpOBaHHBIMM OKA3bIBAIOTCS TaKye KOMIIOHEHTBI CEeMaHTVKM, KaK Xa-
paKTepuUCTUKY (pU3MIECKO Cpesbl 1 CIIOCco0 mepeMeleHys. B HOMMHATVBHOM 3HaYeHUY ITUX IJIar0JIOB eCThb SIPKO BbI-
paskeHHas1 uzest «IepelBIKeHNe BIIepes, BIOb, Yepe3-CKBO3b». I'Psi3b, W WM GOJIOTHAS KK HE TI03BOJISIIOT CYyOBEKTY
PasBUTh GOJIBIITYI0 CKOPOCTb, [IOSTOMY OH [IBVSKETCSI MeJIEHHO. B 00pa3sHOi MHTePIIpeTaly CEMaHTHUKa IPSI3Y BHIXOLUT
HAa TIePBbI IIaH, aKTyaATM3UPYETCSI CEMAHTUKA <HEUVCTOTO, TPSI3HOTO MIPOCTPAHCTBA» BKYTIE CO CMbIC/IIAMM «3aMe/IjIEH-
HOCTM, HEPACTOPOITHOCTY» M OKMAAEMOTO Pe3yIbTaTa MepeMelleHus Ijist cyobekTa. MeTtadopuueckuii 06pas CTPOUTCS
Ha OCHOBE B3aMMOIIPOHMKHOBEHNSI HOMUHATMBHOTO 3HAUEHMs U MeTadopuUecKoro 3HaueHus1, py 3TOM MHTEpPIIpeTa-
LIMSL TPYIOBOI AEeSTeIbHOCTM HOCUT OLIEHOUHBIN xapakTep. [Io1HOCThIO cormacHbl ¢ MHeHMeM H. [I. ApyTIOHOBOJ O TOM,
YTO B OCHOBe KIaccuMMKanmy YaCTHOOLIEHOYHBIX 3HAYEHUI JIEKUT XapaKTep MOTMBALMYU OLIEHKN. B mpencraBieHHOM
TpeMsI IPyIIIIamMy (CEHCOPHBIE, CYOIMMMPOBAHHBIE ¥ PALMOHAIVICTIYECKYIe) JaHHOM BMIe OLIeHOK MbI GOKyCHMpyeM BHU-
MaHMe Ha IpyIie palMOHAIMCTUIECKHUX OLIEHOK, TaK KaK OHMM 13 OCHOBHBIX KPUTEPUEB TAKUX OLIEHOK SIBJISIETCS] OPU-
€HTMP Ha AOCTVKEHVEe TIOCTaBIeHHO 1e/T), BBITOJTHEHYE KaKVX-T160 GYHKIMUI U COOTBETCTBYME YCTAHOBJIEHHOMY CTaH-
Japty. MOXXHO KOHCTaTMPOBaTh, UTO PALIMOHATMCTMUECKAS OLEHKA BKIIOUAET IIEHHOCTH, KOTOPbIE TIPUHSATO HAa3bIBATh
TPUBUAbHBIMU, IPeJHA3HAYEHHBIMMU 1151 PETYTMPOBAHYSI UESIOBEUECKO AESITEMbHOCTHU (ApYTIOHOBa, 1999, c. 77).

Urax, B mapameTpax o011ieii OlleHKM B MeTa(hopuueckoM 3HAU€HUY JaHa XapaKTepUCTUKA TPYJOBOI NeATeTbHOCTA
yesioBeka. JleiicTBME, KOTOpOe 0603HAYEHO TJIarojamMy ABVSKeHMsI 0 I'PsI3y, 60JI0THOI SKVKe, UITy WU TPSI3HOM BOJe,
siByIsIeTCS chepoit-MCTOUYHUKOM TIPY XapaKTEePUCTUKE HEPSIIUTMBO, TPSI3HO, HEKAUECTBEHHO BBITIOTHEHHOH paboThl MU
IUIOXO OPraHM30BaHHOTO IIPOIiecca TPYLOBOI AesITeNbHOCTH. VI3BeCTHO, YTO TPYZ UIPajl M MPOAOJDKAET UIPaTh CyIile-
CTBEHHYIO POJIb B Pa3BUTUM Y COLIMAIIBHOM CTAaHOBJIEHUY JIMYHOCTH. TPYIOBOI JesiTeTbHOCTY, 6€3yC/IOBHO, OTBOIMUTCS
0c060e MeCTO B CTPYKTYpPe COIMATbHBIX OTHOLIEHWUIA, T. K. OHA B 3HAUUTEJIBHOI CTereHy 00yCI0B/IeHa HallMOHAIbHO-
KyJbTYPHBIMM 0COO6eHHOCTSIMU. CYIIeCTBYIOIAs B COLMYMe CUCTeMa MPaBUII 3aHATUI KaKUM-TMO0 GQU3NIECKUM TpPY-
JIOM TTOKa3bIBAET, UTO BITIOJIHEHHAsI TaKUM 06pa3oM paboTa (“work in a slovenly way so as to soil one’s clothes” — «pa6o-
TaTh IPSI3HO, HEPSIIIMBO, HEOTIPSITHO»; “Work ineffectually” — «pa6otaTh HeahdeKTUBHO»; “do work awkwardly, in a dirty
manner” - «Jenath paboOTy HEYKIIOXKEe, TPSA3HO» U T. JI.) HE COOTBETCTBYET IPUHSTHIM B OOILIECTBE «CTaHIApPTaM»
Y «TIPEAICTABAEHMUSIM» O XOPOIIEM, IPABUILHOM MM TO3BOIUTEIbHOM.

Takue ceMbl, KaK «TPSI3HbI», «3aMapaBUIUiCsT», «<HEUUCTbI», aKTYaTM3UPOBAHHbIE B HOMMHATYBHOM 3HAUEHUHA,
SIBJISTIOTCSI CBOEOOPA3HBIM OIIEHOYHBIM KaTalau3aTOPOM. DTM CEMbl MMIUIMIMPYIOT ONHY M3 PAlMOHAIUCTUYECKUX
OILIEHOK, a MMEeHHO HOPMAaTUBHYIO OIIeHKY, KOTopasi 6a3MpyeTcs Ha YCTaHOBJIEHHBIX CTaHIAPTaX, LEMOHCTPUPYIO-
IIMX KAYeCTBO ¥ CKOPOCTD BBIITOJIHEHNS paboThl. UeM mosblie cyobeKT 6yIeT HaXOAUTHCS B TPSI3HON JTysKe, Ha JOPO-
re, TIOKPBITOI CJI0EM BSI3KOJ I'psi3y, My GpecTy 1Mo GONOTHOM JKIKe, CyOCTaHIIMY KOTOPBIX He MO3BOJISIIOT GBICTPO
MIPEeOI0JIETh STY MIPOCTPAHCTBA, TEM CHIbHee OH OyeT HaKaIuIMBaTh Ha cebe IPsi3b, <IPOITUTHIBATHCS» TAKOM JKUIKO-
CThIO, CTAHOBSICh HEOTIPSITHBIM, HEPSIIUIMBBIM, HEUMCTHIM. [Ipy mepeHeceHuy B COLMATbHOE MTPOCTPAHCTBO 3Ta Ce-
MaHTMKa MHTEPIPETUPYETCS] KaK HaHECeHMEe YPOHA WIeHaM KOJUIEKTMBA IyTeM HapyIIeHWUS! COLMANbHBIX MPaBUI
TOBeleHMs], a UMEHHO: paboTaTh XOPOIIOo, 6bICTPO, YMCTO, aKKYpaTHO U 3 HeKTUBHO, UTOOBI OBITH SOCTOMHBIM yBa-
SKeHMST YIEHOB COOOIIeCTBa, K KOTOPOMY 3TOT YesOBeK MPUHAAIEXUT. [I0aToMy Takas paboTa OlleHMBAeTCsl Hera-
TUBHO IIPeJCTaBUTESIMY JAHHOTO COLMATbHOTO KOJUIEKTMBA.

HampaBneHue IBWKeHMS M XapaKTepUCTMKA CPembl (MIMCTasi, BSI3Kasl, TOIKas, 60JIOTMCTAs)) TakKe KIAmyTCs
B OCHOBY MeTadopuuecKkoro mepeHoca M y TaKMx IJIarojoB, Kak: slonk ¢ H3 “wade through mire” — «mipo6upaThCst
yepe3 60JI0TO, XUXKY, Ipsi3b» — M3 “think dirty, bad” — «gymaTb IpsS3HO, TVIOX0 O KOM-HUOYIb», sclaurie H3 “splash
in mud” — «1ieckaTbes B Tpsi3u» — M3 “calumniate, vilify; pour forth abusive language” — «KeBeTaTh, OUEPHSITD; U3-
JIMBaThb OCKOPOUTEbHBIE BhIpakeHusi», splairge (splurge) H3 “splash in liquid mud, sprinkling” — «1eckaTbCst B KU -
KOJi Ipsi3u, OpbI3rasick» — M3 “bespatter, besmear” — «IIOpOYNUTDb, OCKBEPHSITh, MapaThb», spoot H3 “splash in mud” -
«IIeCKaThbCs B Tpsisu» — M3 “spew hatred” - «u3BepraTb HeHaBUCTb», slaurie H3 “splash in mud” — «mieckaTbcs
B rpsisu» — M3 “slander, scold” — «pyraTbcsi» U Op. JKUIKOCTb, B KOTOPOi CyOBEKT coBepllaeT Kakue-Imbo JBusKe-
HUS UM AEeCTBUS, He BCEra MOXKET MpeICTaBIsITh o607 ITpo3pavHoe, 6ecliBeTHOE BelllecTBO. CuTyanus, 0603Ha-
yaeMasi BhIllIeHa3BaHHBIMU AMAIEKTHBIMM TJIar0JIaMy, COCTOUT B TOM, UTO BHEUIHU BUA, CyObeKTa (Jalle 3TO 4esio-
BEK), BBIMIOJHSIONIETO MepeMeleHe B KUAKOCTHU, «YXYAIIAeTCs», MEHSeTCs He B JIYUIIYI0 CTOPOHY, MOCKOJBKY
B pe3yJIbTaTe COIPUKOCHOBEHS OJYIIEBI€HHOTO MV HEOAYLIEBIEHHOTIO MIpeJMeTa C TaKOi CPemoil OH IIPOIUTHI-
BaeTCs» ee CONePKMMBIM. [laHHBIE MTPYMeEPBI IIOATBEPKAAIOT MBICIb O TOM, YTO €C/IM OOBEKT, KOTOPbII COBepIIaeT
nepeMenieHye B XUIKOCTY B TeUeHNe KaKOTO-TO OTPe3Ka BPEMEeHH, SIBJISIeTCS] HeOAYIIeBIeHHbIM ITPeIMEeTOM (VN
OJIyIIEBJIEHHBIM), TO 33 «KaJpOM» 33 TaKOIi «KapTUHOI» Bceraa GyIeT CTOSATh YeJIOBEK, KOTOPBIN CJeIUT 3a CUTYya-
1Met 1, HabmoIast pesynbTaT «B3aMMO/IECTBYSI» JKUIKOCTH U Cy6heKTa (06beKTa), OLIeHUBAET ee.

BykBanbHbIil M1aH H3 — «coBepiias ABMOKEHUS/TIepEMEIIEHUS B KUIKOCTH, TIECKASACh TaM, MPOMIATATHCS 3TOM
SKUIKOCTBIO» — CO3/AeT BM3YaJIbHBbII TIJIaH BIIeUaT/JeHus : MO0 Cy6beKT/00beKT GyIeT MTPOCTO MOKPBIM B Pe3y/IbTaTe
COTPUKOCHOBEHMS C GECI[BETHO JKUAKOCTHIO, JIMOO OH MOSYUUT «OKPACKY» B IIBET TOI KUAKOCTH, B KOTOPOI1 OH I1e-
peMeIaeTcs. OTO BBISIBISIET 3CTETUUYECKYIO OIIeHKY, KOTOpas, Kak M3BeCTHO, CBSI3aHA C Y OBJIETBOPEHMEM UyBCTBA
MIPEKPACHOTO. JTa OLleHKAa aKLEHTUpPyeT CeAylolliye NPU3HAKU — «He CYXOii», «HeONPSITHBIN», «HeaKKypaTHBIN»,
«HEeYUCThI». O6pasHOe COOTHECEHNME MCXOTHOTO MOHSITHSI «CHeNaThCS MOKPBIM, TPSI3HBIM, HEUMCTHIM» Y II€PEHOC-
HOTO «OBITh OCKOPOJIEHHBIM, OMOPOYEHHBIM» TI03BOJISIET YBUIETh TOTO, KTO MCIIBITBIBAET Ha cebe NeiCTBUS Yero-
HUOYIOb B pe3y/lbTaTe CONMPUKOCHOBEHUS, UTO JIelaeT ero 3CTeTUYeCKM HEKPAaCMBBIM, HENPUSITHBIM, HeIpVBIIEKa-
TEJIbHBIM U OTTAJIKUBAIOIUM B I71a3aX OKPYKAIOLINX.
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Yepes MCXOIHBI 06pa3 IBVSKEHMS B BSI3KOI U IPSI3HOI Cpefie AaeTcsk XapaKTePUCTIKA YeIoBeKa II0X0 BOCITUTAHHO-
TO, TOTO, KTO, HAIpaB/sisl TIOTOKM GPAHHBIX CJIOB B afipec IPYrOro YelOBeKa, «IIOKPHIBAET TPSI3bI0», «IIPUKIEUBAET»
MX IPYTOMY UeJIOBEKY, «0UepHsIeT» ero. Heo6xoaumo m06aBUTh, UYTO HE TOJIBKO 3CTETHUYECKAs OLIEHKA SIBJISIETCS SIPOM
JYXOBHOTO Hauajia YyelioBeKka, HO U Tuueckas. Tuueckast OlleHKa OpMEHTUPYETCST Ha STUUYEeCKye HOPMbI, CJiefoBaHMe
3aKOHAM MOpPaJI ¥ HPaBCTBEHHOCTM, IIO3TOMY COBCEM He CTy4yaifHO, YTO BO MHOTMX Ky/IbTYpaxX B KaueCTBe CTepPeoTHIIa,
CTy’Kalero 06pasinomM MOpabHO-HPABCTBEHHOTO TMIOBEIEHNS NI KaXKIOTo WieHa COLMyMa, TPUHMMAEeTCs Ye/ToBeK, OT-
BEYAIOIIMIT MOPaJbHBIM HOPMaM M COBEPIIAIONINIA C STUUECKOH TOUKM 3peHMst TaKue AeiCTBIS, KOTOpbIe TI0Ka3hIiBaIOT
€ro BHYTPEHHIOI0 UMCTOTY, BBICOTY MOMBICJIOB M TIOCTYIKOB. [IeiiCTBME, KOTOpOe 06G03HAYEHO MIAro/iaMy ABVKEHMS
B IPSI3HON SKUIKOCTH, SIBJISIETCS chepoii-MICTOUHMKOM IPY XapaKTepUCTUKE aMOPATbHOTO MM HEGIArOBYIHOTO ITOCTYTI-
Ka. C TOUKM 3peHust OBIIENPUHITOM MOpaIy, B JIIO60M OOIIIECTBE TPABMIbHBIMM CUMTAIOTCS TIOCTYIIKM, HAIIPaB/IEHHbIE
Ha CO3MaHMe, a He Ha pas3pylleHue, Ha TO, YTOObI TPUHOCUTD JOGPO JTIOASIM. A IeiiCTBMSI, KOTOpbIe MOTYT HAHECTH Bpes,
TICUXUYECKOMY 37I0POBBIO UeJIOBEKA, OCKOPOJISIIOT €r0 UECTh U TOCTOMHCTBO, CUMTAIOTCS aMOPAIbHBIMM, TIOCKOJIBKY ITPO-
TUBOPEUAT MHTEpecaM OOILIeCTBA U, CI€AOBATEIbHO, MOPUIIAIOTCS COIMATbHBIM KOIEKTMBOM. CeMaHTUKA SKUIKOA,
TPSI3HOM Cpembl CTYKAT 6a30ii AJIT OTPUIIATENbHOM OIEHKM: STHYecKasl OlleHKa uejloBeKa, KOTopasl IMpe[cTaB/ieHa
TIO IIIKaJIe «<MOPAJIbHO — aMOPaJIbHO», BHICBEUMBAET HM3KIME MOPAIbHO-HPABCTBEHHbIE KAUECTBA YeIOBEKa.

XapaKkTepuCTUKa CPeIbl U 3BYK CTAHOBSTCSI OCHOBOY MeTadhopuuecKoro mepeHoca y CAeqyoumX MOTIaHACKUX
JIMaeKTHBIX I71aroyioB: slounge H3 “plunge” — «OKyHaThCs, HBIPATb» — M3 “make a plunging noise” — «u3gaBaTh pes-
Kuit mym», splacher H3 “splash” - «mneckatbest» — M3 “fall with a splash” — «ymacTb ¢ Bcrieckom», slork H3 “walk
through vast mud with wet shoes when the water is in them” — «XOIUTb TI0 TOJICTOMY CJIOIO TPsSI3Y B MOKPOJ, HAITOJTHEH -
HOI1 Bomoit 06yBu» — M3 “make a disagreeable noise in eating” — «COIPOBOXIATb HEIIPUSITHBIM 3BYKOM MPOIECC TTpye-
Ma muiu», splutter H3 “splash” — «mneckatbesi» — M3 “ramble about noisily” — «irymHO 60mTathb», slairg H3 “waddle
in mud” — «MATY 1O TPSI3K, KOBBUISITE» — M3 “eat slowly, making the chomping sound” — «IpMHUMATb TUIILY, COTIPO-
BOXK[IAsl 3TOT MPOLIeCC YaBKAKIIMMHU 3ByKaMu», swaw H3 “splash, producing waves” — «IjeckaTbCsi, CO3/1aBast BOJTHbI»
— M3 “ruffle noisily the surface of water as by the movements of a fish” — «co3gaBaTh IIyM Ha MOBEPXHOCTU BOJbI,
Kak IIpu IBVSKEHUM PbIObI», squash H3 “splash” — «mnmeckatbcesi» — M3 “fall noisily into water” — «ynacTb LTYMHO
B BoAy» U Ap. [IpM3HAK, KOTOPBI [aa BO3MOXKHOCTh OOBEAVHUTDb BBILIENEPEUMCIEHHbIE MIOTAAHICKUE TJIArOJIbl
B OZHY TPYIITy — 3TO 3BYK, KOTOPBIN MOXKET IMOSIBJISITBCS NIPU OMHAMMYECKMUX TIpolieccax. XapaKTepucTHKa 3ByKa
3aBUCUT OT TOTO, B KaKOi Cpefie COBEpIIAET JBMKEHME CYOBEKT MM 06beKT. II0CKOMBKY B (DOKyCe HAIllero BHMMAa-
HMUSI HaXOIMUTCS KUIKASI CPelia, TO Y 3BYKa, KOTOPBIN MOXET COTPOBOXKIATh JBMKEHME CYyObEKTa B TaKoi cpene, 6y-
YT CAeIyIolIye aKyCTUUeCKMe TapaMeTpPhl: «ITYMHOCTb», <PE3KOCTb», «XJIECTKOCTh».

IIBU>KeHMe, TIpecTaBiieHHOe Taaroynom slounge ¢ H3 “plunge” — «HBIpSITh, OKYHAThCSI» M M3 “make a plunging
noise” — «M3JaBaTh Pe3KuMii IIIyM», HAUYABIIMCh B BO3AYIIHOM Cpejie, BCETa OKAaHYMBAETCS B XXMUOKOI. CeMaHTUKA
HOMMHATUBHOTO 3HAYEHUST JAHHO T/IaroabHO JIEKCEMbI PENPe3eHTUPYET BePTUKATbHOE HaMpaBieHue IBUKEeHMS,
M 3TOT CEMAHTUYECKUI KOMITOHEHT OKa3bIBAeTCS aKTyaIM3MPOBAHHBIM IPY CO3AaHNM MeTadOpUUeCKOro IepeHoca.
B 3TOM cityyae cyObeKT (B POJIY KOTOPOTO BBICTYTIAeT YeJI0OBEK) COBepIIaeT MHTEHCUBHbBIE IBVOKEHMSI, TaK KaK BOJHAsS
cpefia He SIBJIIETCSI €T0 eCTeCTBEHHOM cpemoii 06MTaHMs, IIO3TOMY UYeJIOBEeK, HbIPSS MIM OKYHasiCb B BOIY, Ae/aeT
3TO GbICTPO M pe3ko. CoBepiast TakMe ABVKEHUS, YeJIOBEK, KaK MPaBuIo, 3afeiCTByeT U Pyku, U HOoru. OT cOmpu-
KOCHOBEHUSI C BOJOi, OT PE3KMX YAAPOB I10 MOBEPXHOCTM BOJbI MOSIBJISIETCS 3BYK, KOTOPbI COMPOBOXAAET Tepe-
IBVDKEHMS yeioBeKa B JKMUIKOI cpefe. Buamum, 4to B BBIIIIEHA3BAHHOM TIJIaroJie ABVMKEHUS aKTyaIM3UPYIOTCS TaKue
KOMITOHEHTBI, KaK HAaITPaBJIeHHOCTh ¥ PE3KOCTh, & TAKKE aKyCTUUEeCKUit mapaMeTp — myM. Yepes 06/1aCTh ABVKEHMS
MeTadOopUUYECKM OCMBICISIETCS 06/1aCTh 3BYUaHUSI.

Ha npumepe motnanackoro riarona splutter c H3 “splash” — «mneckatbesi» u M3 “ramble about noisily” — «IryMHO
60/ITaTh» PACCMOTPUM CUTYallMIO, KOTJIa B HOMMHATMBHOM 3HAUeHMM AAHHBIA MIOTIAHACKNUI MMaJeKTHBIA I1arosi
Ha3bIBaeT ABIIKEHME MpeaMeTa B XKMUIKOM cpejie 1 9TO ABVIKEHME COMIPOBOXKAAETCS KaKUM-I1M60 3ByKOM. B maHHOI
CUTYaIlMM CTAHOBUTCSI OUEBUIHBIM TOT (DaKT, UTO CYy6HEKT, KOTOPBI IUIEeTcs B BOfe, 00513aTe/IbHO GyaeT pou3-
BOJMTDb KaKOM-/1160 1IyM, IIOTOMY YTO OH, HaXOASICh B IMHAMMKE, & HE B CTATUKE, HE MOXET JeJIaTh 9TO 6e33BYUHO.
YenoBek, MJIECKAsICh, YAAPSS MO MOBEPXHOCTHU XUAKOCTY PYKaMM M HOTAMU, CO3TAET LIyM, KOTOPbIil CONTPOBOXKIAET
Takoe JBikeHne. B MetahopnueckoM sHaUeHMM Yepe3 OBIMKEHNME, COTPOBOXKAAEMOE IITYMOM, 06pa3HO IIepeoCcMbIC-
JIIeTCST He COOTBETCTBYIOIIee HOpMaM pevyeBoe MoBeIeHMe.

OpraHbl CJTyxa Y 4eJIoBeKa YCTPOEeHbI TaKUM 06pa3oM, UTO Hambosiee IPUSTHOM M KOM(OPTHOIL /11 Hero 6ymeT
peub B CpelHEM TeMIIe; peyb, KOTOpas SBJISETCS He CJIMIIKOM IPOMKOI, He OUeHb IIYMHOI U He pe3Koit Ijis Hero.
Eciu 3TM akycTMUecKue mapaMeTpsl OyIyT HapyIlleHbl, TO OyIeT CHIKEeH M YPOBEeHb KOMMYHMKATUBHOI 3 deKrTuB-
HocTtu. ClieloBaTebHO, HECOOTBETCTBYE HOPMaM, CTAaHZAPTaM BOCIIPOM3BEIEHMS MM BOCIIPUSATHUS peun (CAUIIKOM
pe3sKo, IYMHO WJIi TPOMKO), IPMHSTHIM B COOOIIECTBE, TPUBOAUT K OTPUIIATEIHHOI OLIeHKEe TaKO# CUTYaIMN.

OrmmchIBas repeMeleHne mpeaMeToB B SKMAKOI cpefie, HEOOXOAMMO MOSICHUTD, YTO OHO, KaK IMPaBmIo, BOCIIPUHU-
MaeTcsl YeJIOBEKOM Kak JIBVSKEHVE HeObICTpoe, HeOHEPIMYHOe, HEMHTEHCUBHOE. DTO OOBSICHSIETCSI TEM, UTO ITpeaMeT
(cy6BeKT), ABVKYIIUIACS MO MOBEPXHOCTH, MIOKPBITOI TOJICTBIM CJIOEM BOJbI, IPSI3Y, GOJIOTHOM SKVKU U T. [., B CUITY
TJIOTHOCTY TAHHOTO Cy6CTpaTa He MOXKET Pa3BUBATh OOJBIIYIO CKOPOCTh. CieloBaTebHO, €T0 ABVIKEHMS OYayT 60-
Jiee MeJJIeHHbIMM, CYyOBHEKT MepeMeNiaeTcsl B TaKOi cpelie «C TPYAOM», IIpuiarasi omnpeaeieHHble YCUIUS, YTOOBI
OCYIIECTBJIATh MPOLIeCC TepeMeneHms.

«HM3Kast CKOPOCTb» U «3BYK» SIBJSIIOTCSI 6a30BBIMM IIPU3HAKAMM TIPU CO3ZaHMM MeTadopuuecKux MepeHOoCoB
y HIOTJIAaHACKUX OUaIeKTHBIX IJIarojioB, TaKuX, HaIIpuMep, Kak slaiger ¢ H3 “waddle slowly with noise in mud” — «ko-
BBUISITh, UATU MeIJIeHHO C LTyMOM o rpsi3u» u M3 “eat slowly making a chomping sound” — «Me[jieHHO IPUHUMATh
MUIIy, M3gaBasl yaBKarolnye 3ByKu»; slork ¢ H3 “walk through vast mud with wet shoes when the water is in them” —
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«XOOUTDb IO OYEHDb TOJICTOMY CJIOK IpsSI3¥ B MOKPOJi, HAIIOJTHEHHOI BOmoi 00yBu» U M3 “make a disagreeable noise
in eating” — «u3maBaTh HEIIPUSITHBIN 3BYK IIPU e1e» U Ip.

AHanmu3upys BbllleHa3BaHHbIE TJIATOJbI, BUAVM, YTO B HOMMHATUBHBIX 3HAUEHMSIX JieKceM slaiger u slork akTya-
JIM3MPOBAaHA CEMa «HECIEeNTHO COBepIIaeMoe ABVKEHME», TaK KaK IMepeMeleHe OCYIeCTBIsIeTCs B XKUIKOI cpee.
THI OBVOKEHMS «KOBBUIATb» MMILIMI[MTHO HeceT B ce6e 3HaUeHMe 3aTPYAHEHHOro MmepeiBIKe s, TOCKOIbKY O3Ha-
YaeT CIIOCOOHOCTh CyO'beKTa IepeBUraThCs TOA0OHO TOMY, Kak 3TO JejlaeT 1060t Cy6beKT, repeMelasich B BSI3KOit
SKUAKOCTHM (TPsi3b, OOJIOTHAS K¥Ka, mi). UTo KacaeTcsi MeTadopuueckoro oopasa, TO B OCHOBaHMM €ro CO3maHus
HaxOIUTCS ceMa «IIPOM3BOIUTD KaKOi-JIM00 IIyM».

Bopa, rps3b, Wi MM GOJOTHAsS Kiska MOTYT MPOHMUKATh CKBO3b OMEXKIY CYObeKTa, a TakKe HaIOJHITh CO00it
00yBb TE€pEMeEIaIIerocs, KOTOPbIii HaXOOUTCSI B Takoil cpeae. [losToMy ABMKEHME CYOBEKTA IO ITOBEPXHOCTH,
TTOKPBITOJN TOJICTBIM CJIOEM KMAKOTO BSI3KOTO Cy6CTpaTa, MOXKET COMPOBOKAATHCS ITYMOM, ITPEICTaBIISIOINUM CO60i1
«JaBKaIOIIe» 3BYKMN.

MHOTOYMC/IEHHbIE UCCIeNoBaHNs MeTadOopbl IBVIKEHMS MMOKA3bIBAIOT TO, UTO OCYXKIAETCS M UTO BOCXBAJISIETCS
B COI[MYMeE, «KaKye peaauy JeiiCTBUTETbHOCTY YCTOMUMBO CBSI3BIBAIOTCS aCCOIMALIMSIMM B CO3HAHUY UJIEHOB SI3bIKO-
Boro komtekTuBa» (CkisipeBckasi, 1993, c. 101). B mpollecce aHanmM3a MCXOGHOWM CUTyallMM TJarojia OBVDKEHMUS
He BCerza cpasy yIaeTcsl yBUIETh OLIEHKY, ITOCKOJIbKY OHA MOKET GbITh CKPbITa. TO, KaK OTHOCSTCS WIEHBI SI3bIKOBO-
r'O KOJIJIEKTMBA K IBVKEHIIO, MOKHO OIPeNenTh TOJIbKO MOC/Ie JeTalbHOTO M3YUeHNsT CUTyallui, KOTopast OTpaske-
Ha B MeTahopuueckoM 3HaueHu. Ha ocHOBe TmepeocMbICTIeHUS IBVSKEHUS B KUIKOI cpefie, COMPOBOKAAIONIIETOCS
«4aBKaIOUIMMW» 3ByKaMy, Y BbIlIIEHa3BaHHbIX IJ1arojIoB slaiger u slork MeTadopuyecky UMEHYeTCsI IOBeIEHNE YeJI0-
BeKa. DTOT TUII ABMKEHUS acCOIMAaTUBHO CBS3bIBAETCS C TAKMUM JIECTBMEM YeIOBEKa, KaK MPUEM IUIIN, T. K. 3[1eCh
TaKye XapaKTepUCTUKM 3BYKa, KAK I'POMKOCTb, ITYMHOCTb ¥ PE3KOCTb, CTAHOBSITCS CYIIECTBEHHBIMM MPU OI€HKE
TIOBeZIeHNS YeJIOBEKA 3a CTOJIOM B Iporiecce mpyemMa muiiy. CompoBOKAast IIPOIECC YITOTPeGIeHNS UM «JaBKaro-
IYMK» 3BYKaMM, YeJIOBeK IOKa3bIBaeT ceOsl He C JIydlleil CTOPOHBI, MOCKOIbKY AEeMOHCTPUPYET «HEBOCITUTAH-
HOCTb», «HEKYJIbTYPHOCTb», «<HEyMeHue BecTu cebst 3a cTojoM». [TosiBasieTcsl o6pa3Hast accoluanus ¢ JOMAIIHUM
SKMBOTHBIM (CBMHBEIT), KOTOpasi, BO-TIEPBBIX, YaBKAET, KOT/Ia €CT, a BO-BTOPbIX, JIeJIA€T 3TO HEaKKypaTHO, Mavkast
cebst 1 BCE BOKpYT. [T03TOMY OlleHKa, JaHHas OPYTMMM WieHaMM SI3bIKOBOTO KOJUTEKTHBA MOBEIEHMIO UejoBeka,
TaK MPMHMMAIOLIEro MUIIy, 6yIeT OTpuilaTeTbHasl.

VTak, B LIEHTPe MUCCIeIOBaHMs HAXOOSITCS COepiKaHMe M CIoCcOo6bI SI3bIKOBOI perpeseHTalny 00pasHOro KOM-
TOHeHTAa ABMKeHMs. TecHast CBSI3b OI[EHOYHOI'O ¥ 0O6pPa3HOro KOMIIOHEHTOB OCHOBBIBAETCS HA IepecevyeHn CpeiCTB
MX BbIPAsKEHUSI.

SIsbikoBast MeTadopa sBJsieTcs: 6a30BbIM CPEICTBOM MMUPOMOIeIpoBanms. B Metadope Kak sI3bIKOBOM (peHOMEHE
” eHOMeHe CO3HAHMSI OTPAKAIOTCS KOTHUTUBHBIE Mojienu. [l aHamm3a MeTabopuueckoro MoIeIMpPoBaHst 00pa3Ho-
TO comepskaHMsl KOHIIENTa IBVKeHUsT Haubosee 3hHeKTMBHOI MpeICTaBIsSeTCS METOIMKA, OCHOBBIBAIOIIASICS HA yUeTe
JOCTYDKEHMI CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKOTO ¥ KOTHUTMBHOTO MOAXOA0B. MeTadopuyeckue emuHUIIbI, B UCXOTHOM HO-
MMHATMBHOM 3HAUEHUU MMeIOLe ceMy «JIBIKeHMe», MOTYT 00beJVHSIThCSI B «TPYIIIbI IBVKEHMUSI» Ha OCHOBE OOIIHO-
cTv o6pasa aBikeHus. Takoe 00beIHe e TaeT BO3MOXKHOCTh PACCMOTPETb COBOKYITHOCTb BCEX CMbIC/IOB, CBSI3aHHbBIX
C TeM WX MHBIM 00pa3soOM IBMKEHMS, BbIPasKEHHbIM B CHCTEMe SI3bIKOBbIX MeTadop. A McciefoBaHue eHHOCTHOTO
KOMITOHEHTA JABVSKEHMS TaeT BO3MOKHOCTbD OIIPeIeIMTh MECTO KOHIIEITa «IBUKEeHe» B CUCTEME ITeHHOCTEIA.

3ak/oueHue

Takum 06pa3om, UccIeqoBaHye TIarojioB, MPeICTABISIONINX IBMKeHe TTPeIMEeTOB B KUAKOI cpefe, IoKa3aso,
YTO B TaKOJi Cpejie ABVKEHME MOKET ObITh 3aMe/IJIEHHbIM, TaK KaK CKOPOCTHBIE XapaKTePUCTUKY CyObeKkTa mepeme-
IIIeHNST BCEr/ia 3aBUCSIT OT TOTO, HACKOJIbKO TOJICTBIM M BSI3KMM OKasKeTCSI CyOCTPaT, 3alOTHSIIOINIA TPOCTPAHCTBO.

ABTOpBI NIPUIIUIA K BBIBOAY, YTO 3HAUMMBIMM KOMIIOHEHTaMM, BbIEJIEeHHbIMM B KayeCTBe OCHOBHBIX ITPM3HAKOB,
Ha 6a3e KOTOPBIX CTPOWJICS MeTadopuUecKuii TIepeHo , SIBASIOTCS CKOPOCTh, CITOCO6 MepeBVSKEHNMST ¥ XapaKTepUCTHUKa
(usnueckoit cpempl. B mpoiiecce aHamM3a GbUTO BBISIBIEHO, UTO IBVOKEHME IO MIOBEPXHOCTH, TTOKPBITON TOJICTHIM CJIOEM
I'pSI3Y, BSI3KOM WIMCTOI CyOCTaHIIMEN MM TPSI3HOM BOIOIA, SIB/IIETCS C(hepoii-MCTOUYHMKOM IPY XapaKTePUCTUKE TPSI3HOM
VIV HEPSILIUTMBO BBITIOJTHEHHOV paboThl. JIaBHO M3BECTHO, YTO OOBEKTDI, HAXOASIIMECS B CTATUUHOM TOJIOXKEHU, MEHb-
1Ie IIPMBJIEKAIOT BHMMaHMeE YeloBeKa, YeM IBVOKYILYeECs IpeaMeThl. II0CKOIbKy I1arosbl IBVUKEHMS MMEIOT OPUEHTUPBI
(BIIepe-Ha3a L W BBEPX-BHM3) U CPeAy, Iie COBEPIIAETCS IepeMeleHne 00beKTa, TO HarpaBieHye IBVKEHNS U XapaK-
TEePUCTUKA Cpefibl (BS3Kasl, TOIKasi, 60MIOTUCTAsST) TAKKe KIaayTCsl B OCHOBY MeTadopMUeckoro rmepeHoca MOTIaHACKUX
JIMAIEKTHBIX IJIar0JIOB, B KOTOPBIX Yepe3 MCXOHbI 06pa3 IBVDKEHMS B BI3KOI U TPS3HOI cpefie JaeTcsl XapaKTepUCTUKA
TIOCTYTIKAM ¥ JIE/ICTBUSIM desioBeKa. [lepeHOCHOe 3HaUeH)e TaKMX IJ1arojioB ABVSKEHMS MPECTABISIET COB0Ii ITUUECKYIO
OIIEHKY IPY XapaKTePUCTMKE HeBGIarOBUIHOTO MM aMOPaJIbHOTO TIOCTYITKA. B JaHHOI paboTe pacCMOTPEHbI U TJIarosibl
IBVDKEHYS, B KOTOPBIX MepeMellieHye 06s13aTe/IbHO COMTPOBOXKAAETCS 3ByuaHmueM. [1py co3maHum MeTadopriyeckux rnepe-
HOCOB Y TaKMX IVIarOJIbHBIX JIEKCEM KpOMe TUIIa Cpelbl OKa3bIBAIOTCS BAXKHBIMM TaKye€ KOMIIOHEHTbI, KaK IIYMHOCTb
u pe3KocThb. Yepe3 061acTb JBUKEHMS] MeTahOpPUIECKM OCMBICTSIETCS 00/1aCTh 3BYUaHMsl. DTO 3HAUMT, UTO JBUKEHME,
COIPOBOXKAAIOIIEECsS] KAKUMM-TMO0 3BYKOM, ITpu MeTahopuIecKoii MHTEPIpeTalMM PerTpe3eHTUPYeT TUIT PeYeBOTo TIoBe-
JleHys, a TaKkKe He COOTBETCTBYIOIee HOpMaM U IpaBuiaM IT0BefieHye yeslioBeKa B IIpoLiecce IpyemMa Immuiy.

IMepcnieKTMBBI JATbHENIIEro M3ydeHus aBTOPhbI BUAST B UCC/IeA0BaHNYM MeTaopuiecKux AMANeKTHBIX [JIaroyioB
riepeMenieHs, B HOMMHATMBHOM 3HAu€HMM KOTODPBIX IMPEACTABIE€HO ABIKEHME B APYTUX (DU3MUECKUX Cpemax.
JanpHelnye ucciefoBaHus AaAyT BO3MOKHOCTD IIOJYYUTh IOJHOE IPeCTaBleHMe O TOM, KaK BOCIIPUMHMMAETCS
JIBUKeHMEe HOCUTEISIMY OJHOTO U3 KPYITHBIX AMAIeKTOB aHTIMUIICKOrO SI3bIKa — AMaiekTa Scots.
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